
REVISTA DE TEATROS. 
p l A U I D P I N T O I I E J I Ü O D E L I T E R A T U B A . 

L a i n q u i e t u d se p intó en e l s e m b l a n t e de A l 
f r e d o , y M r . G e r m o t se h u b i e r a c o n m o v i d o a l v e r 

i l a p a l i d e z de s u h i j o s i n o h u b i e s e n o t a d o e n e l 
j r o s t r o de s u e s c a l e n t e m u g e r u n a e s p r e s i o n d e 
¡ a l e g r e i m p a c i e n c i a q u e le r e c o r d a b a s u s d i c h o s o s 
i d i a s en o t r o t i e m p o . M m e . G e r m o t r e c l i n ó la c a -
r b e z a de s u h i j o s o b r e s u s h o m b r o s , y l e b e s ó c o n 
( t e r n u r a la f r e n t e . 
[ A l f r e d o , le d i j o , s i m e p r o m e t é i s a l m o r z a r c o n 

t r a n q u i l i d a d te c o m u n i c a r é u n s e c r e t o . 
A l f r e d o i o p r o m e t i ó , y s u b u e n a m a d r e le di>o 

u n a p a l a b r a e n v o z baja — A l f r e d o se p u s o c o l o r a 
d o , s e l e v a n t ó d e s a t i n a d o , t i ró s u s e r v i l l e t a y se 
lanzó f u e r a d e l c o m e d o r . Se o y ó a b r i r las p u e r 
tas c o n p r o n t i t u d , y u n r u i d o q u e a n u n c i a b a la 
r a p i d e z c o n q u e se bajaba la e s c a l e r a . 

L u i s a vo lv ía á ser m a d r e ! t\ b u e n d o c t o r f u é 
p o r s e g u n d a v e z e l q u e debía a s i s t i r l a fc.nsti p a r t o . 
N o se daba u n paso s i n c o n s u l t a r l e , S u p a l a b r a 
era r e s p e t a d a c o m o l a de u n o r á c u l o , l o q u e p r e s 
c r i b í a t e n i a f u e r z a de l e y . E s t a b a s a t i s f e c h o c o n 
esta c o n f i a n z a , y esto e ra e l g a l a r d ó n de t a n t o s a 
c r i f i c i o . 

N o s a b i a s i debía a l e g r a r s e ó e n t r i s t e c e r s e c o n 
e l g r a n d e a c o n t e c i m i e n t o q u e tanto r e g o c i j o c a u 
sara á toda la f a m i l i a de G e r m o t . C a d a u n o se 
c r e i a en sal v o , e l s o l r e s p l a n d e c í a d e s p u é s de la 
b o r r a s c a , r e n a c í a U f e l i c i d a d , y cas i se o l v i d a b a n 
las pasadas d e s g r a c i a s , e i b u e n d o c t o r e r a e l ú n i 
co q u e p e r m a n e c í a i n q u i e t o . 

E s u n d a d o e c h a d o , decía á veces á M m e . G e r 
m o t , y ú n i c a m e n t e á e l l a p o r q u e la c o n s i d e r a b a 
c o m o la s o l a c a b e z a b i e n o r g a n i z a d a de t o d a la 
f a m i 11 a . 

E l e m b a r a z o f u é p e n o s o , y las d u d a s q u e quizá 
i n e i m a b a n á f a v t i ' , d e s p e r t a r o n m u c h a s veces 
v i v a s a l a r m a s . 

L l e g ó a l fin e l n u e v o d i a de g o z o y de d o l o r -
T o d o pasó a! p r i n c i p i o e s c e l o n t e m e n t o , y e l s e m 
b l a n t e d . 1 d o c t o r estaba s e r e n o é i n d i c a b a c o n 
fianza; p e r o se o b s e r v ó por la t a r d e q u e e l l a - se 
a g r a v a b a y e n t r i s t e c í a . P e r m a n e c í a s i l e n c i o s o j 
a t e n t o c o m o u n p i l o t o q u e d i r i g e l a n a v e á viste 
de U n e s c o l l o . 

L u i s a perd ió s u s f u e r z a s y s u á n i m o : e n torne 
de e l l a se e n t r e - n b a n á la v e h e m e n c i a d e l d o l o r 
ó de la p e r p l e j i d a d m u y s u f i c i e n t e s p a r a h o r r o r i 
z a r l a . r 

H a c e d r e t i r a r á A ' f r c d o , d i jo de r e p e n t e e 
d o c t o r a M m e . G v r w o t . 

M m e . G e r m o t , h i z o r e t i r a r á su h i j o ba jo un 
p r e t e s t o . 

U n a h o r a d e s p u é s c u a t r o p e r s o n a s l l o r a b a n y 
r e z a b a n d e ' r o d i l l a s d e l a n t e de !a c a m a d o n d e Lui
sa d e s c a n s a b a . V o l v i e n d o á l e v a n t a r s e e l d o c t o r 
p e r c i b i ó e l f a t a l a l f i l e r q u e la p o b r e n iña h a b i e 
p e r d i d o c u a n d o l u c h a b a c o n la m u e r t e , y c l a v á n 
d o l o e n la s á b a n a q u e debía s e r v i r de m o r t a j a á 
L u i s a ; la p e r t e n e c e , d i j o c o n g r a v e d a d , e l á n g e l 
nos lo h a b i a d i c h o , no la a b a n d o n a r á j a m a s ; l l o r a 
r e m o s s o b r e s u s c e n i z a s . 

(Trad. por Miguel F. de Porto y Zarazate./' 

R E V I S T A D E T E A T R O S , 

E L A M A N T E MISTERIOSO. — E L 
S1BLE. 

G A L A N I N V I -

D e s d e a q u e l m o m e n t o e n v e z de a l e j a r de s u I 
•vista l o q u e podía r e n o v a r l a la m e m o r i a de s u h i - t 
j o , se l a r o d e a b a de c u a n t o p o d i a h a c e r l e r e v i v i r t 
e n s u p e n s a m i e n t o . L a c u n a se r e s t i t u y ó á s u l 
p u e s t o , y a u n q u e e l ánge l s o l o es taba «.úsente t o 
d o f u e c o l o c a d o c o m o "antes l o b a b i a s i d o . | 

L u i s a se e n c e r r a b a a l g u n a s o c a s i o n e s h o r a s e n - ! 
t e r a s , y las p a s a b a , e x a m i n a n d o y t o c a n d o c u a n 
t a s c o s a s h ^ b i a n s e r v i d o á s u h i j o . 

U n a n o c h e q u e se e n t r e t e n í a e n a q u e l l a o c u 
p a c i ó n q u e era p a r a e l l a t a n a g r a d a b l e y t r i s t e á 
l a v e z , vio u n l i o e n e l q u e n o h a b i a a u n r e p a r a d o , 
•era e l v e s t i d o q u e l l e v a b a e l n i ñ o e l d i a d e l f a t a l 
a c c i d e n t e . L u i s a e n c o n t r ó a l l i ei a l f i l e r i t o de o r o 
-que no le h a b i a q u i t a d o desde s u n a c i m i e n t o . T u 
v o l a r g o t i e m p o en s u s m a n o s este a l f i l e r q u e d e s 
per taba en e l l a t a n t o s r e c u e r d o s . V h a l l á n d o s e 
p o r c a s u a l i d a d á s u a l c a n c e u n a b a r r i t a de l a c r e 
n e g r o , l a a c e r c ó á la l u z de la v e l a y c l a v ó e n e l l a 
la c a b e z a e l a l f i l e r , p a r a fijarle d e s p u é s e n s u 
p e c h o . j 

A h o r a , e s c l a m ó , s o y y o q u i e n n u n c a l o a b a n - 1 
d o n a r é . 

V I . 

P o c o á poco , g r a c i a s á t a n t o s c u i d a d o s , á t a n 
tas s o l i c i t u d e s de q u e e r a ob je to e s c l u s i v o , e m p e 
zó á r e n a c e r u n a espec ie de s e r e n i d a d s o b r e la 
f r e n t e de L u i s a , y cada c u a l p r e s a g i a b a u u m a s 
d i c h o s o p o r v e n i r . 

Se h u b i e r a c r e í d o q u e l a s u e r t e de toda a q u e l l a 
f a m i l i a dependía de u n s o l o d e s t i n o . L a p r i m e r a 
p a l a b r a q u e se p r o n u n c i a b a cada m a ñ a n a era p a r a 
p r e g u n t a r p o r e l l a . S i se h a l l a b a m e j o r , t o d o s lo 
es taban t a m b i é n : s i p o r é l c o u t r a r i o s u f r í a todo e l 
m u n d o sufr ía á la par c o n e l l a . U n a s o n r i s a e n 
s u s l a b i o s pasaba , c o m o "sucedí ; c o n los r a y o s 
del s o ! , para i r á a b r i r s e d e s p u é s s o b r e e l r o s t r o 
de l o s d e m á s . 

" N o podia de jar de ser a s i , p o r q u e M r . y M m e . 
G e r m o t no vivía s i n o para s u s h i j o s , y A l f r e d o 
no v ivía s i n o p a r a L u i s a , e l a m o r q u e la t e n i a se 
a u m e n t a b a c o n s u d o l o r . Se a m a n t a n t o los q u e 
l l o r a n j u n t o s unas m i s m a s desgrac ias ' ! 

U n d i a M m e . G e r m o t se e n c e r r ó u n a h o r a c o n 
L u i s a q u e o s l a b a a l g o i n d i s p u e s t a J c o n v e r s ó l a r -
So r a t o c o n e l l a y ba jó sola á almorzar. 

V a y a , s e ñ o r e s e m p r e s a r i o s , y a s o n pocos l o s 
q u e b e b e n a g u a de n i e v e : en a g u a f r ía y a no se b a ñ a 
n i n g u n o : h a n s a l i d o á t o m a r e l a i r e l o s p a n t a l o 
nes de e n t r e t i e m p o I t o c a n r e t i r a d a los j a i q u e s : 
y a se h a n c o g i d o en M a d r i d m a s d e c n a t r o p u l m o 
n í a s , y u s t e d e s erre q u e erre c o n s u s t r a d u c c i o 
n e s , s i n q u e les haga v a r i a r de r u m b o e l e n c u m 
b r a m i e n t o de l s e ñ o r d o n V e n t u r a de la V e g a , a r -
c h i - t r a d u c t i r , arreglador de ó p e r a s c ó m i c a s , z u r 
c i d o : ' de vaudeviües, y h o y m a e s t r o de l i t e r a t u r a 
de la r e i n a de las E s p a ñ a s ; v i v e D i o s q u e s i no p o 
ner, p r o n t o o r i g i n a l e s en e s c e n a u r d i r n o s u n pro
nunciamiento c o n t r a us tedes q u e no les de je u n 
h u e s o s a n o l C o n q u e no d e s c u i d a r s e p o r q u e a u n 
c u n i d o u s t e d e s d i g a n allá en s u s c o n c i l i á b u l o s 
q u e se r íen $ ¿ los c r í t i c o s , y o s é q u e s u r i s a es 
c o m o la d e l p e r r o á q u i e n p u n z a u n a a b i s p a c o n 
s u d iabó l i co a g u i j ó n . Y aquí les har ía á u s t e d e s 
u n a e r u d i t a d i s e r t a c i ó n s o b r e la r i s a , s i y o f u e r a 
e r u d i t o y d a d o á las d i s e r t a c i o n e s ; m s s c o m o no 
lo soy m e c o n t e n t a r á c o n d e c i r l e s lo q u e m e p a 
r e z c a s o b r e las dos ú l t i m a s t r a d u c c i o n e s q u e n o s 
h a n r e g a l a d o . 

E n t r e e l amante misterioso d e l P r í n c i p e y e l 
galán invisible de la C r u z debió d a n z a r la Lucre
cia fíorgia de l C i r c o ; p e r o c o m o e n este t e a t r » 
j a m a s se e s t r e n a n lasróperas el d ia q u e a n u n c i a n 
l o s ¡ i r i m e r o s c a r t e l e s , se q u e d ó i n s e n s i b l e m e n t e 
r e z a g a d a la h e r o í n a de V í c t o r H u g o . 
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Quisiéramos hablar ahora del amante misterio-
soy solo nos ocurre que es sordo mudo de na
c imiento y queespl i ca por señas lo que es un go
bierno absoluto, lo que entiende por régimen re
presentativo, y lo que significa república: unas 
cuantas piruetas del señor G i u m a n q ^ b a i l a un 
r i a o d o n v una décima no m a l a , escuta pa a p e 
d í un aplauso completan el argumento de esta 

• " I n acertamos á analizar de otro modo. 

í í e m p o v estrague su buen gusto arregiando 
l nuestro teatro producciones de .tan escasa v a -

haKl aatan invisible comedia en dos aclos t radu
cida ñor el señor don A n t o n i o Garc .a Gutiérrez 
e de otro corte: su argumento carece de n o v e 
dad por tener Intimos puntos de contacto con el 
qalan fantasma; pero está bien sosten do , d m e r -
U J s situaciones cómicas.y « producción que 
merece mas concurrencia d é l a que tuvo en su 
primera representación. L a señora Juanita Pérez 
y la señora Sampelayo estuvieron felices en el des
empeño de sus respectivos papeles: gustó bas
tante el señor Caltañazor, y se distinguió é n t r e l o -
dos el señor L o m b i a representando con toda p r o 
piedad los opuestos caracteres de coronel., posa
dero y músico ambulante . E l público aplaudió 
la comedia con sobrada j u s t i c i a . 

Con que hasta otro d ia , señores empresarios, y 
no olviden que si no ponen en escena originales 
nos pronunciamos, y que la historia contemporá
nea ha erigido en axioma la omnipotencia de los 
pronunciamientos . 

. Pronto verán la l u z pública tres memorias del 
sitio de Sevi l la , tan fecundo en a c o n t e c i m i e n t o 
dignos de la poesía y de la h is tor ia . U n a encarga
da por la junta de aquella ciudad al señor don 
José A m a d o r de los R í o s , joven ventajosamente 
conocido por su amor á las c iencias ; otra del se
ñor general F i g u e r a s , y la tercera, la que obten
ga el premio señalado por aquel ayuntamiento . 

Creemos que las dos primeras tendrán un mé
rito real , el mérito de la verdad, indispensable en 
la historia , porque sus autores han presenciado 
los sucesos que están escr ib iendo, y pueden t r a 
bajar en sus obras con descanso: se hal lan t a m 
bién en el caso de informarse detenidamente de 
cuanto allí ha o c u r r i d o , compulsando Lvs datos 
oficiales y otras noticias que por su posición no 
les es difícil a d q u i r i r . 

E n cuanto al señor A m a d o r de los R í o s , per
suadidos estamos de que presentará una memo
r ia acabada , no solo por las razcnes espresadas, 
sino porque no debemos esperar otra cosa de su 
bien cul t ivado talento, de su conocida laboriosi
d a d , y de otras recomendables dotes que como 
escritor público le adornan. 

E n el teatro nuevo de la Coruña se ejecutó el 
martes 12 del corr iente el drama histór ico, en 
cinco actos, en p r o s a , or ig ina l de don A n t o n i o 
N e i r a , t i tu lado: 

LA BAZON DE LA SIN RAZON. 

Escogida fué la concurrencia para ver la p r i 
mera C( mposic ion de este género que presentaba 
á la censura del pueblo coruñés un joven galle
go.- pureza en el lenguaje, diálogo v i \ 0 y a n i m a 
do, un argumento senci l lo pero bien desenvuelta 
y un interés sostenido hasta la conclus ión, s m 
las dotes que mas resaltan en el dr3ma del señor 
N e i r a , y los que le val ieron el ser l lamado á la 
escena: estuvo, por modest ia , remiso en presen
tarse, pero el público gritaba repetidos fueras al 
D a i l e , y seguramente no hubiera acabado s i e l 
p r i m e r actor don J o s é M a r i a de Fuentes no saca
se al joven escritor para que recibiese los repe

tidos aplausos con que u n pueblo entusiasmada 
premió ' d talento. 

P R O G R E S O S 

DEL CRISTIANISMO V DE LA. CIVILIZACION ENTRE 
LOS INDIOS DE LA AMERICA DEL N ORTE. 

Habíales dado también M . P a m b r u n e u n códi 
go de leyes que ellos observaban con la mayor 
fidelidad. Todos los cr ímenes que reprueba la 
religión c i i s t iana eran severamente castigados; 
s in distinción de personas, y la poligamia habia 
casi desaparecido en aquel la t r i b u : y á pesar de 
que los indios no consideran el r< bo como un de
l i to que deshonra , los ladrones tenían declarada 
pena de m u e i t e . E s cierto que esta casta de i n 
dios parece estar dotada de una disposieiun e n 
teramente part icular para conseguir una perfec
ción moral y ¡eligiosa, y puede citársela como 
de las pocas que realmente se han aprovechado 
de sus relaciones con el hombre c i v i l i z a d o . L a s 
personas que los vis i taron hace veinte años, 
cuando se efectuó la expedición de M . A r t o n , se 
quejaron de su egoísmo , de su avaricia y de su 
afición al robo: el capitán Banuevüle por el c o n 
t r a r i o , ha encontrado en ellos cualidades c u l e 
ramente opuestas. 

E n otra parte de su obra presenta M r . W l r -
v ing un es t rado interesante acerca de la mejo
ra de costumbres entre los Skinses y otras r a 
zas. 

Estos i n d i o s , d i c e , poseen un sent imiento 
religioso m u y enéi j i co , que algunos residentes de 
la compañía de la bahía de H a d s o n han c u i t i v a 
de con éxi to . E l domingo es dia sagrado para es
tas t r ibus : en él no levantan su campo sino en 
el caso de estremo peiigro ó de hambre; no se 
entregan á la caza ni a la pesca , abandonan 
toda clase de labor y ni aun comercian Una p a r 
te del dia se consagra á la oración y a las ceremo
nias religiosas: el jefe reúne !a t r i b u . 

Después de invocar la protección de la D i 
vinidad , arenga á la asamblea exhortándola á 
conducirse b ien , á velar por los intereses de las 
fami l ias , á abstenerse de ment i r y de r o b a r , á 
evitar los desórdenes y quimeras , y á mostrar 
se justos y hospitalarios para con los estranje-os. 
Ciertos dias de la semana recitan también sus 
oraciones al amanecer, y algunas veces el jefe de 
la t r i b u monta á caballo y se pasea lentamente 
por el campo dir igiendo á los trabajadores e x h o r 
taciones paternales. L o s asistentes le escuchan 
siempre con atención y respeto , y al fin de cada 
periodo repiten al unísono una palabra que p r o 
bablemente equivale á .a de Amen. 

¡Mientras que esto dura se suspenden todas las 
ocupaciones eo el c a m p a , y s i algún indio pasa 
por casualidad cerca de allí , se apea y turna p a r 
te en la ceremonia . T e r m i n a d a la exhortación d i 
ce el gefe: he concluido, y al mismo instante r e 
suena una esciamacion general. A d e m a s de estas 
prácticas re l ig iosas , los indios celebran alnunas 
de sus antiguas ceremonias, por ej mplo la d a i i -
za , y no solo guardan los domingos, sino también 
las principales fiestas de la iglesia romana . 

Cualquiera que fuese el que introdujo entre 
los indios estas practicas religiosas, comprendió 
perfectamente sucaráeter é inclinaciones natura
l e s , obrando en consecuencia una mejora nota
ble en sus costumbres . C o n respecto á este p u p 
ilo -aliaremos) no solamente el testimonio del ca
pitán B o n n e v i l l e , sino el del capitán W y p t h , que 
pasó un mes en una de las t r ibus . 

Mientras he estado en medio de e l l o s , escribe, 
no se ña cometida un robo . U n botón, un a l f i ler , 

la m e n e r bagatela que se pierda aparece al m < ^ 
m ente. Aborrecen la mentira y las riñas, á p f ; s a r 

de los muchos mot ivos que tienen ¡'diariamente 
p ara incomodarse . Observan la mas perfecta ar 
monía en uea porción de operaciones que ocasio
narían m i l disputas entre nosotros. Son políticos 
s in i m p o r t u n i d a d , y sucaráeter dulce y t ranqui 
l o . C u a n d o uno h a b l a , todos le escuchan coa 
aten c i e n ; después que acaba su discurso se i e 

contradice ó apoya con razones corteses. L o s n i 
ños son pacíficos, pues he visto quinientos r e n n i , 

S dos y jugando , y s i n embargo, ninguna quimera 
I se suscitó entre e l los . 
i E l capitán B o n n e v i l l e durante su mansión e n 

tre ios indios , aprovechaba todas las ocasiones de 
hablar con sus jefes á fin de exhortarlos á la prác
tica de la m o r a l y de la religión ; al efecto , c o m 
paraba su existencia apacible y conforme con la 
de otras tr ibus , a tr ibuyendo estas ventajas á s u 
super ior idad mora! y re l igiosa. Asistía cont inua
mente á las ceremonias con su c o m i t i v a , á la que 
recomendaba la mayor decencia y compostura , 
lo cua l agradaba i n f i n i t o á los indios . 

Fác i lmente pudieran llegar estos á un alto gra
do de civilización. A l g u n o s labradores que se es
tableciesen h s decidirían á trabajar la tierra y á 

c u l t ivar los árboles frutales. Uno ó dos misione
ros crist ianos en viados á espensas del gobierno 
con fuerza suf i c ien te para rechazar las tribus 
g u e r r e r a s , l legarían á establecer en el grsn de
sierto occidental un pueblo cr ist iano. 

M . W . I r v u i g nos ha hecho un servic io de i m 
portancia dándonos á conocer por pr imera vez 
el carácter tan recomendable de los indios y de
mostrando uue solo por medie de la indulgencia 
se conseguirá hacerlos pasar de la barbarie á la 
c i ' i l i z a c i o n . ¿ N i - e s verdaderamente deplorable 
que después í h tantos siglos t ranscurr idos desde 
la introducción del c r i s t ian ismo entre los indios 
los resultados sean tan poco satisfactorios? E n 
el dia son inútiles estas lamentac ienes . L o s que 
deseen adoptar un sistema acertado conocen ya 
el verdadero estado de las cosas; obren pues e n 
consecuencia. N o es absolutamente indispensa
ble qu> los misioneros sean eclesiást icos , antes 
bien mas provechoso seria elegir para esta difícil 
empresa hombres intrépidos q u e reuniendo las 
cualidades de negociante, médico y predicador^ 
se hiciesen amar de los indios por los s e r v i c i o s 

que les prestasen. De este modo convir t ie ron l o s 

sacerdotes de Y o n a al c r i s t i a n i s m o las t r ibus s a l . 
vajes de! N o te de la B r e t a ñ a , y siguiendo e s t e 

m i s m o plan han logrado d i f u n d i r sus sagrada g 

doctrinas los doctos jesuítas e n t r e los indios d e 

la C a l i f o r n i a , del B a i l y de otras regiones de^ 
Continente americano. 

FIN. 

A LA SEÑORITA DOÑA RAMONA MARTINEZ. 

H e r m o s o sol de la esperanza mía, 
Casta beldad de irresist ible encanto, 
V e n á enjugar mí last imoso l lanto , 
V u e l v e á m i ser su espléndida alegría. 

De tu voz la vibrante melodía 
T e m p l a del alma el funera l quebranto ; 
H u v e la sombra en su horroroso espanto, 
L u c e sereno el esplendente dia . 

B e l l o s tus ( jos son, bella tu frente, 
Lánguido tu m i r a r , radiante, hermosa, 
T u idolatrada faz resplandeciente; 

P u r o s tus labios de encendida rosa,, 
E n tí el amor se anida , inmenso , ardiente . . , 
E n tí la dicha y la ilusión reposa. 

F . C . 

C R U i . 

A los 8 de la noche. 

NO M A S M O S T I U D O R . 

I>tRSO¡SAGES. ACTORES. 

Geraldina Sras. Laraadrid. 1 
Princesa Corcuera- j 
El Rey Sres. Hornea (1>. J ¡1 
Salisburi Romea ( D . A.| 
Bolburi . . . . . . Guzman \D.A.| 

Terminándola función con un divertido 
s sitíete 

PRINCIPE, 

A las 8 de la neche. 
1, z Siidouia. 
- . ° Se pondrá en escena la aplaudida 

comedia en lies actos, traducida del francés 
por don Ventura de ia V^ga, titulada. 

¿>. ° Boleras jaleadas por doña Josefa Die 
y don A„{jeJ Estrella. 

4, Terminara oí espectáculo con un 
divertid» saínete. 

CIRCO. 

A las siete y media de la ri*e-V.«. 

LtfGR GUIA BORGIA. 
Opera seria en tres setos: 

E L POZO DE LOS ENAMORADOS. 
IMPRENTA DE BOIX. 

Fnlbio , Ferna. (D. M.) 
j SNottii ¡¡ham . - . García. s 

1 Un caba 1 ro . . . Paris. 
I ' instables . . . . Lledó. 
1 Ugier Orurdo. 
I Sánchez. 

I Muy acreditada y aplaudida comedia en 
1 5 a tos, original nel oanlogrado don Mu 
1 riauo José de Larra, no representada hace 
j ^lyun^s arios, \ 1 

¡\ Intermedio de baile. \ 

T E A T E O S . 


